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1 | NTRODUCTION

The split infinitive construction, which denoteparticular type of syntactic pattern
in which a word or phrase, especially an adveriouscbetween the infinitive markés
and the infinitive of the verb (Calle-Martin and feihnda-Garcia, 2069347), is one of the
rather well-known topics in the whole English graatital tradition and probably the most
arguable one since there has been a prescriplizend prejudice against it for more than
a century (Huddleston and Pullum, 2002, 581). @dtfh prescriptive rules are often
motivated by the wish to achieve clarity of expressfollowing the ‘split infinitive rule’
has the potential to reduce clarity and to creatbiguity (Huddleston and Pullum, 2002,
581). Strong stylistic objections are made agaimstplacement of adverbials betweden
and the infinitive, however, it can be noted inragent-day English that the prejudice
against it is receding (Calle-Martin, 2009, 347).

In this thesis | will focus on the contemporaryages of split infinitive in
British and American English by consulting suitalilerary sources and more importantly
The British National Corpdsand The Corpus of Contemporary American Endlifihs to
be noted that split infinitive is sometimes constdean Americanism; however, its first
recorded occurrence is in British English and dagsk to the 18 century (Calle-Martin,
2009, 347). | will also provide a brief overview bhbw split infinitive has been used
throughout the centuries, using the Historical @srpf American Englisty.

Secondly, | will examine the occurrence of thdtgpfinitive construction
in both spoken and written form of the English laage with the help of the corpora,
assuming that especially in formal writing this slibbe less frequent or not used at all
considering the abovementioned. On the other handiould also assume that in
comparison to the past more and more split infiaitonstructions are now used not only

in spoken form, but also in writing.

! Hereinafter referred to as Calle

2 Hereinafter referred to as BNC

3 Hereinafter referred to as COCA

4 Hereinafter referred to as COHA

® no such corpus available for British English



Finally chapter 4 will further focus on the type mtirases (especially adverbials)
most frequently used in split infinitive construsts, which according to Quirk at al. shall
be expressions of real or implied comparison, maistall emphasizing the focus
(1984,498). | will also provide an overview of thsage of split negative infinitive as this
phenomenon seems fairly recent but has also becomeentionalized to some extent
(Kato, 2001, 312).

Last part of the thesis will be devoted to possiateurrence of split infinitive in
utterances of the users of English as a secondidaygg(SL), where it can also be expected
to be avoided by such users, since prescriptivengyars are against it. This will be
analysed with the help of common textbooks for shisl of English and via sentences of
English as Lingua Franca (LF) as represented byVidena-Oxford International Corpus

of English (version 1.0 onlin&)

Based on the literary references and the datairachjfrom the corpora, |
will then summarize the usage of split infinitive all aspects of contemporary English. |
will give an overview of how split infinitives anesed in British and American English,
and also in written or spoken form. At the sameetimwill provide a list of adverbials
commonly used as splitters and their descriptiah@mpare it to what Quirk at al. (1984)
state. On the basis of the corpora research knyiio define whether it is advisable to still

follow the prescriptive rules against this constiart

® Hereinafter referred to as VOICE



2 METHODOLOGY

On the basis of the data found in adequate litezdthave decided to establish this
thesis on the data from four corpora altogethertrace the occurrence of split infinitive in
the past | used COHA, which contains about 400ionillvords of American English from
the period from 1810 to 2009. It would certainly pp@ssible to analyse split infinitives
using much older corpofabut this would be a subject for further reseabelyond the
scope of this thesis.

Since the main aim of this thesis is to descrilee ghesent situation about split
infinitives, | established my further research be tata from BNC and COCA acquired
from Mark Davies’ interface of these corpbrivhat makes the comparison less precise
than desired is the fact that there are some diffes regarding these two corpora. First
one would be their sizes, as BNC is with its 100iom words approximately four times
smaller than COCA with over 410 million words. Thaéans that COCA might actually
contain lower-frequency constructions that are anilable in the BNC. Another thing
which must be taken into account when analysis sghié infinitive occurrence it the
number of the spoken English samples. While COCAoisth times bigger than BNC
altogether, its database of spoken English saniplespresented by 83 million words,
which makes it eight times bigger than BNC with yordl0 million words of spoken
English.

Not only the number of samples, but the years iiclwithey were taken must be
taken into account when carrying out this particaksearch. Data in BNC come from a
different time period than the data from COCA. T@rore specific, BNC samples date
from 1980s to 1993, while COCA contains samplesftbe time period between 1990
and 2011, the latest text from March 2&1We can also assume that the occurrence of
split infinitive will be (based on the data acqdifeom COCA) slightly higher. Were there

more recent samples in BNC, we could expect theroeoce of split infinitive much more

"Representative Corpus of Historical English Registe
http://www.llc.manchester.ac.uk/research/projeatsiar/

Penn Parsed Corpora of Historical English - httpww.ling.upenn.edu/hist-corpora/

8 http://corpus.byu.edu/bnc/, http://www.americarmes.org/

° First data for the research we acquired in Januafyi 1, before COCA was updated, therefore the
numbers might slightly differ now.

8



frequent in this corpus, especially considering thet that the prejudice against split
infinitive has begun to decline recently, as it wteted before.

Default setting of the corpora is designed to @igpbnly 100 most frequent
occurrences. Therefore we do not get the total murabsplit infinitives, but only the sum
of these 100 most frequent ones, which is fullyfisigint for the purposes of this thesis.
The results of all the queries | used for my redealso consist of 100 combinations with
the minimum frequency of'8 each. The basic query sought to find all occurenaf

adverbials placed between the partid@nd the infinitive and reads as follows:
to [av*][v?i*] in BNC
to [r*] [v?i] in COCA and COHA

, Where [v?i*] stands for a verb in its infinitivedrm and [av*] in British English

or [r*] in American English for any kind of adve#bi

Table 1: theo [av¥][v?i*] query ©LIST '/ CHART © KWIC| [ COMPARE
WORD(S) [to [av=] [v2it] |
COLLOCATES

POS LIST

| isEarcH: || meseT | i

SPOKEN SPOKEN

FICTION FICTION

MAGAZINE MAGAZINE
NEWSPAPER NEWSPAPER
NOMN-ACAD S NON-ACAD e

SORTING |FREQUENCY |

MINIMUM [FREQUENCY |- L s

# HITS FREQ 100 KWIC 100 «
GROUP BY WORDS -
DISPLAY RAW FREQ

SAVE LISTS NO -

9 for the research of more specific tructures epijt infinitive after modal verbs, the frequencysva
lowered from 5 to 1.
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Table 2: to [av*][v?i*] in BNC

BYU-BNC: BRITISH NATIONAL MIKULOVA.HANA
CORPUS

histary | lists | profile | lo

0 oL D) QMPARE R

la
| SEE CONTEXT: CLICK ON WORD OR SELECT

|| WORDS + [CONTEXT] [HELP...
@ ) & & !
s O ovar Sl ccoee SRR R
EEARCH STRING. Bl
| i TC ACTUALLY GET 37
WORD(S) [to [av*] [v*] | | | | |
COLLOCATES 2 | [F | To REALLY GET 27
POS LIST 3 | [@ | To ACTUALLY DO 25
|:_l o - FIl s | [F] | To ACTUALLY GO 20
- & | [F | TousT 6o 20
7 | [@ | To acTuALLY PUT 19
FICTION FICTION =S |
MAGAZINE MAGAZINE 8 | [0 | To ACTUALLY MAKE 17
NEWSPAPER NEWSPAPER
NON-ACAD - NON-ACAD - =} D TO ACTUALLY SAY )
o ANB LIMITS 10 | [0 | TO FULLY UNDERSTAND 17
[Frequency =] Vi | s aiiicas [
SORTING | FREQUENCY £ 5
MINIMUM | FREQUENCY =] | [5 Help / information / contact

After to we expect basically only infinitival forms of terbs to occur. To find out
whether any other verb forms might occur aftef tried to build the queries so that they
include verbs in all forms. In the results we ge¢, see that even the verbs not tagged as
infinitival are infinitival in fact, and thereforese would get a slightly higher number of
results. | decided not to include these exampldabaslifference is not remarkable and the
verbs tagged in the infinitival form will be fullgufficient for the statistic purposes of this
thesis®. The inaccuracy of tagging in the corpora will foether described in chapter 4

Occurrence.

The description and syntax of other queries useddaying out the split infinitive
research will be provided later on in this thesis.

For the part where English as LF is used, | used/MICE corpus, which currently
comprises of 1 million words of spoken interactioBpeakers come from a wide range of
linguistic backgrounds, as there are more than ¥200rded speakers with approximately
50 different first languages; the greatest focum@deut on European speakers. What
makes VOICE different from the abovementioned croaps that it is possible search only
for individual words and multi-word phrases as VBI& an untagged corpus. When

1 Apart from comparison. See 4.1.3.
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seeking to find split infinitive, the query hadlie built in a wayo (specific) adverband

then there was a need to go through the examplésda split infinitive. As VOICE is
still a relatively small corpus, | searched only &mlverbs which showed to be the most
common splitters in BNC and COCA.
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3 THE SPLIT INFINITIVE |SSUE

When it comes to infinitival clauses containing tharkerto, there are two variants
of the pre-verbal central position, one in whicle thdjunct precede®, the other one
where it is placed straight before the verb (Huslidle and Pullum 2002, 581). The
structure in which a word or phrase, especiallyadnerb, occurs betweetin and the
infinitive of the verb, was labelled as ‘cleft infiive’ or ‘split infinitive’, the second of
which is now generally used (Visser 1984, 1035}odéther, the split infinitive phrase

usually looks like this:
(preceding verb)? + to + splitter(s) + infinitive
As in:
| want (preceding verbjo just (splitter) go (infinitive)*®

3.1 The Term ‘Split Infinitive’

According to some linguistSthe term split infinitive is a misnomer in fact the
markerto no longer belongs to the infinitive as a prepositand thus the necessary part of
it, therefore nothing is being split actually, tasis felt rather as an introduction to the
whole infinitival clause. The infinitival suborditax to enters into construction with a
whole verb phragd not just a verb, which shows th& is not syntactically in
construction with the verb base (Huddleston anduRuR002, 1183-1184).

The prejudice against split infinitive can be dabeak to the 19th century, though
it occurred in English much earlfér The same prejudice appeals to the usage of the te
itself. Jespersen in hdrowth and Structure of the English Langud@@30Y’ for instance
views this even more radical since he considersteéh@a split infinitive as truly absurd

since ‘to no more belongs to the infinitive as a necessary gf it, than the definite article

12 Split infinitives might be introduced by other wietthan verbs, however later on in this thesis the
focus will be devoted specifically to the precediegos.

13» | want to just goand have a look...” (BNC: KBD S_conv )

14 See Huddleston and Pullum 2002, Jespersen 193teC1914

!5 Hereinafter referred to as VP

18 For further information see 3.2 Historical Perspige

Yin Cambridge Encyclopaedia of the English Languagedited by David Crystal.
Cambridge:Cambridge University Press.
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belongs to the substantive, and no one would tlhicalling the good mana split
substantive.” He furthers explains the incorrecsnafsthe term by the hypothesis thais
viewed rather as belonging to the preceding veah tb the following one as in “Will you
go there?” -"I'm going to.” (Jespersen 1930, 20®)is theory, however, doesn’t deal with
the fact that it provides no explanation for camash as "to almost succeed is not enough”,
which Curme described much earlier in Bi5gin and Force of the Split Infinitivgl914,
42).

3.2 Historical perspective

3.21 Middle English

In Old Englishto before an infinitive was considered nothing bytreposition and
had become firmly attached to the infinitive qundependent of any governing word but
already in the course of Old English it began ®elds original meaning and became the
mere formal sign of an infinitive (Curme 1914, #3)

Adverbs, pronouns and other word phrases were tetsdretweento and the
infinitive as early as in the f3century®, therefore it can be claimed neither a modern
phenomenon nor an Americanism as it is sometimemngly assumed. In fact, this
phenomenon emerged due to a cluster of morphologieh syntactic changes in Middle
English and has been used quite commonly ever.sind@ld English, the infinitive was
shown by an inflectional ending, which then begardé¢cade as the partidie began to
take over and later developed a function as a zarpeaker, but then lost all its semantic
content, acting solely as a sign of the infinitil& sooner had it been used as an infinitive
marker, than we found it separated from its ventyg@l 1985, 45), presumably because of

the tendency to put modifier of a verb as closelgeit as possible (Visser 1984, 996)

In the 14" century there were some occurrences of splitithfsmincluding

the works of many famous writers for that time €baucer. As Crystal (1985, 46) states,

18 “There is in the history of the language a closdation between that-clauses and infinitive
clauses. A marked difference between the langubthe dhirteenth century and that of the following
period is the gradual replacement of the that-ckausy the infinitive constructions. Today the
infinitive is a great favourite and we prefer it #othat-clause wherever it is possible, i.e. whiese
subject is the same as that of the principal verffirinly intend to always do the right thing,” bt
firmly intend that they shall always do the righing.” Often as here yields to do the newer order
“to always do the right thing” because there is eoging tendency to give the infinitive clause a
fixed and definite form introduced by to.” (qutatimodified)

19 See Huddleston, Jesperson, Calle
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in the majority of the writing the occurrence oflispnfinitive was of an occasional
character, being more frequent in the works of sammhors, while less frequent in the
works of the others and in some writings also naistent. He further states that the fact
we are able to find examples of the infinitive-gpig in those times demonstrates that this
process is by no means unnatural and thereforddhoti be considered ‘un-English’. As
we are able to trace the usage of split infinitjvésvould be also possible to trace the
complaints about them. However, there is no mendifdhe problem until the beginning of
the 19" century, as there is absolutely no mention ofiainy of the main 8 century

grammars’.

3.2.2 Modern English

After a drastic drop throughout the"™L@nd 17" centuries, without any apparent
justification for the disappearance of that struetuthe usage of split infinitive was
renewed towards the end of the eighteen centutywiih a difference that one type of
splitting common in Middle English was not revivedamely that with a pro(noun)
betweento and infinitive (Visser 1984, 997). Unfortunatelpere is no example to be

found in the corpora | used, here namely the COHA.

To map the usage of split infinitives from the edng of the 18 century till

present, we can see the following graph:

Graph 1: COHA: to [r¥] [v?i*]
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It shows the occurrence of split infinitive with adverb inserted betwee¢o and

the infinitive in both written and spoken form et American English. At the same time,

2 See Crystal (1985)
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it has to be taken into account that there are msamples from the recent years in the
corpus. This also causes the sharp rise of thern@e of this phenomenon up from the
1980s. Considering the data from COHA — naturalhgre will be more samples of
English in recent years; however it is possibledsrto make a conclusion based on the
acquired data (see Table 3), gained via querly*] [v?i*] . Some of the examples from
the time period at the beginning of the chart (1811830) read as follows:

(1) ... a foreign minister with that of some of ttlmen we send abroad nowadays,
to fully appreciate the value of general information, and a true sexigeersonal and...
[COHA:1818:MAG_NorthAmRev]

(2) ... married and settled, and were too much timeose of the present young
party to ever have been in habits of intimacy with  them.
[COHA:1828:FIC_CharlottesDaughter]

Not all of the examples were suitable, for instatwdime be where the whole

clause usually goes like frotime to time bgtherefore it is not really a split infinitive.

(3) Pressure to use monetary policy for domestipgaes will fromtime to time
beirresistible. (COCA : 1990 MAG NatlReview)

Of course it is not only single adverbs that migpilit the infinitives. It might also
be a sequence of two or more adverbs, not to fdlgehegative sentences. On the other
hand, for the research of split infinitive in histal English, the samples with just one

adverb were fully sufficient.

The biggest concerns about the usage of splititivie began in the f®century
and culminated at the beginning of the™26entury, when the majority of English
grammarians criticised the structure. When examgitdnaph 1, we can clearly see that it
was the beginning of the ®century when the frequency of split infinitivesgae to
decline, reaching the lowest values in 1940s (46 aesult of the writers’ worries of not
being taken seriously when using the structures Tdéd to their trying to avoid it. We can
further observe that the avoidance of split infu@thas begun to decline since that point
and is nowadays quite a common English structuirceSit is not only adverbs, which
may split the infinitives there are also examplesemative split infinitives in COHA. The

data gained vi# not [v?i*] show that tendency is quite similar to that of aligd.e. the
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frequency of occurrence was quite high around #gnming of the twentieth century, then
begun to decline and in the recent years it has bé&a more common use again — see
Table 4.

Basically, the linguists agree that in the ¥ocentury, obviously due a to a growing
concern to define the ‘correct’ English, there veastrong oppression against the split
infinitive, making it one of the most significardriguage taboos. Especially in thé"19
century, when the whole fuss about the split itifiei began, it was crucial to possess
knowledge of Latin and its grammatical principléss Crystal (1983, 28) says, many
pieces of English grammar, including the infinisyavere being formed according to the
lines of Latin grammar, as they wished English ddive up to the standards of a language
like Latin. Because infinitival phrases like gg to worki.e. two words in English, would
be translated to Latin by one word and as it is pagsible to split infinitives in Latin,
English should adhere to the same principles. HeweMuddleston and Pullum (2002,
1183-1184) contradict this on the following example

In Latin there is an infinitive from of the verbhweh is traditionally
translated into English by meanstof+ the plain form. Latimmare
for example, is translated &s love But while amareis a single
word, to loveis not: it is a sequence of two words. Thus thoe tiaat
no adjunct can be positioned withamare provides no basis for
expecting that it should be contrary to grammatjeahciples to
position one between to and love

%L See Kroeger, Crystal 2004 etc.
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Table 3: COHA : to [r*] [V?i*]

SECTION 1810 1820 1830 1340 1850 1880 1870 1380 1390 1900 13910 1920 1930 1540 1950 1960 1970 13980 1990 2000
FREQ 13 41 62 119 217 284 616 675 583 618 464 376 330 260 419 565 833 1075 2113 2872
PER MIL 11.01 5.92 4.50 7.42 13.17 16.65 33.19 33.23 28.30 27.97 20.44 14.66 13.41 10.68 17.07 23.56 34.98 42.46 75.62 97.13
SEE ALL
YEARS
AT ONCE
=== | [ C 1|3
Table 4: COHA : to not [v?i*],
SECTICN 1810 1820 1830 1340 1850 1860 1870 1880 1890 1300 1910 1920 1930 1540 13950 1960 1970 1380 1990 2000
FREC 0 4 1 2 3 2 4 8 1] g 24 5] 14 g 17 17 23 42 100 143
PER MIL 0.00 0.58 0.07 0.12 0.18 0.12 0.22 0.39 0.29 0.36 1.06 0.23 0.57 0.37 0.69 0.71 0.97 1.66 3.58 4.34
SEE ALL
YEARS
AT CONCE
- I = | = | == | == = | T | == [ 1|
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3.3 Split Infinitive in Contemporary English

In the English speaking world not much attentiomdévoted to the issue of split
infinitive as such. On the other hand, when it centtequestionable issues in the English
grammar, the split infinitive remains one of theshdiscussed topics among grammarians
and strong stylistic objections have been towatderi more than a century. However,
examining adequate literature, no reasons canumafas to why this construction should
be objectionable. Fowler (1965) divided the Engbgleaking world into "(1) those who
neither know nor care what a split infinitive i) those who do not know, but care very
much; (3) those who know and condemn; (4) those kvitw and approve; and (5) those
who know and distinguish.” Strang (1962, 152) te&ates the following:

Fussing about split infinitives is one of the méresome pastimes
invented by nineteenth-century grammarians. Thetipreis, in any
case, one of usage, not principle, and though nmaockains to be
explored in this matter, one thing that is cleathiat in speech the
split infinitive is common even among speakers vamoprinciple

reject it with horror.

However, the widespread prejudice against splitinittves shall not be
underestimated, specifically with respect to formaiting, as it is a feature of usage on
which the strongest critical native reaction fregfiyefocuses (Quirk et al. 1984, 497). As
we can see on the following example in tlwurnal of Oral and Maxillofacial Surgery
(1994, 1231), using split infinitive in formal wing might seem very disturbing for some

readers:

To the editor:- As scrupulous reader of literature, | am conedrn
with clear theses, experimental studies, and apiatepconclusions
presented in an erudite and syntactically and gratically correct
manner. In this later regard, the split infinitivas insinuated itself at
an alarming rate of frequency in numerous profesgiperiodicals. |
can scarcely pick up a publication without runnintp several of
these inappropriate constructions. While this mpyear to be nit-
picking, the purity if language can be reflectivietloe precision of
the science that it attempts to describe. We caaiffiord these
lapses, despite the fact that “Star Trek’s” Captéink mandate “to

boldly go..* my have validated the split infinitive as part @fir

2 probably the most famous split infinitive everrfr&tar Trek television episodes and films, from
1966 onward: “Space: the final frontier. Thesetheevoyages of the starship Enterprisefitts-
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vernacular. At any rate, devising your reviewerd aditorial staff in
this matter could only serve our common interesiaintaining, as
you have so well, the highest of journalistic stmad™.

On the other hand, when we can observe a compldifgrent opinion on the
usage of split infinitive when we look at the edsoresponse, which is clearly mocking
the prejudice against split infinitive:

In Reply: - | appreciate Dr Schabes’ respect for the purityhe
language. However, it is difficult for me to logilyaequate a split
infinitive wit a lack of scientific precision. Ouiirst objective in
editing is to definitely assure the accuracy of th&terial contained
within the article. However, at the same time, wantto properly
maintain the literary quality of the publicatiormlnot sure whether
splitting an infinitive is an indication that we yenot been able to
adequately fulfil the latter requirement. In fathere are those,
including me, who often find it possible to moresiga read a
sentence with a split infinitive than when an dffeas been made to
syntactically and grammatically avoid making suntearof”.

According to Visser (1984, 1039) it deserves notie one kind of split infinitive
exists, to which no objections have ever been maxdee specifically to the case of split
infinitive, which occurs "when an utterance consaiwo infinitives connected bgnd the

former of which is preceded by and the later by an adverb”.

(1) To leave a habitab_degenerate and perhaps bdestroyed is to injure all its
animals. (BNC: BO4 W_non_ac_soc_science)

(2) ... of temperatures at which complex organaaoules, such as proteins and
DNA, are able to_persist and vyet be chemically active! (BNC: AMS

W_non_ac_nat_science)

While some grammarians, writers and editors mighbg vetoing the general use
of split infinitive, others say that on the otheank the occasional use is of certain

advantage. This applies especially to the casesewhecording to Onions (19FAYit is

year mission: to explore strange new worlds, tksmé new life and new civilizations, to boldly go
where no man has gone before.

% George A. Schabes, DDS

24 Daniel M. Laskin, Editor-in-Chief

% Quotation in Visser's An Historical Syntax of fBeglish Language
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desired to avoid ambiguity by indicating this manttee close connection of the adverb
with the infinitive, and thus preventing its beitgken in conjunction with some other
word.” For further information see 3.3.1. The peoé information on the topic provided
in contemporary handbooks of English grammars laogyever, not entirely clear. Not
much space is actually devoted to this issue argtma recommendations considering the
usage of this structure is being defined. What dreammarians agree on is that these
structures, no matter how controversial they are, @mmonly used in contemporary
English, although no notes on frequency of the esagg made. According tGollins
Cobuild — English Gramma1990, 284), it is “some people do put adverbsvbenh theto
and the infinitive, but this use is considered meoct by some speakers of English.”
Similarly it is stated by Eastman (1994, 146) thithough split infinitives are of a
common usage, they are regarded incorrect by sosees uand should be avoided
especially in writing. On the other hand he adntitat sometimes there might be a
necessity for splitting. Swan (2005, 256) is of tpenion that it is informal style where the
split infinitives are common and are usually coeséd incorrect, careless and if possible,
they should be avoidetilongman English Dictionary1988, 304) describes split infinitive
as usually unacceptable, but at the same time adhat infinitives are sometimes being
split in spoken English. Since all of the definittodo not really specify the kind of
speakers using the split infinitive structures aothing entirely specific is said about the

cases of the occurrence of split infinitives, wealdaconsider these definitions vague.

3.3.1 Ambiguity

As it was stated before, certain grammatical rudesl patterns against split
infinitive have merged. Such rules and recommendatare followed in order to achieve
the clarity of expression i.e. to avoid the podiibof creating ambiguity. Curious feature
about split infinitive is that its avoidance actyaloes lead to ambiguity. That might be the
reason why the prejudice against split infinitives slowly begun to weaken. As Oniths
(1904) declares, "occasional use if of advantageases where it is desired to avoid
ambiguity by indicating in this manner the closenmection of the adverb with the
infinitive, and thus preventing its being takencinjunction with some other word.” It is
easy to tell when the author decided to avoid gphhitive, as often awkward and
unidiomatic sentences may result from the conscawagdance of using the split infinitive

% Quotation in Visser's An Historical Syntax of fBeglish Language
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(Quirk at al. 1985, 497). On one hand it might berenelegant to place the adverb before
to, on the other hand the clearness of the expressisometimes more important than its
elegance (Visser 1984, 1039). Latef"2@ntury grammarians actually begin to point out
the desirability of splitting so as to make theidigion of meaning which would otherwise

be awkward or ambiguotfs

The ambiguity of utterances created through thesdons avoidance of split

infinitive can be illustrated on the following exphas (taken from Quirk et al. 1985, 497)
(1) She has tried consciously to stop worrying alben career.
(2) She has tried to stop consciously worrying alw@u career.
(3) She has tried to consciously stop worrying alweu career.

In the first example (1), we cannot decide whetthewas her trying that was
conscious or whether she wished the stopping twobscious. On the other hand, with an
alternative avoidance as in (2) it cannot be deatexthwhether the sentence refers to a
conscious stop. Were the former intended, the ushgplit infinitive would at least make

the meaning clear.

%" See Visser 1984, Crystal 1985
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4 OCCURRENCE

Let us focus on the actual occurrence of splititifie structures in contemporary
English, more specifically of written and spokerrnfoof both British and American
English. The next matter | focused on would bedbeurrence of split infinitive in written
and spoken English. | got the following numberstha time the search was made, there
were 935 occurrences of split infinitive in the BNEBDO examples of which were actually
in spoken English. In the case of American Endglihnumbers were considerably higher,
9689 altogether, 4797 in spoken English to be rspeeifi¢®. To carry out this research |
used theo [av*][v?i*] for the BNC andto [r*] [v?i] for COCA queries to elicit all the

adverbs that go between the partidand all the verbs in infinitive.

Graph 2: BNC : to [av*][v?i*] & COCA : to [r*] [V]
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Table 5: BNC : to [av*][v?i*] & COCA : to [r*] [vT]

BNC 935 COCA 9689
Written English 335 Written English 4892
Spoken English 600 Spoken English 4797

Even though there is a difference in the size efltbth corpora as COCA is approximately

four times bigger than BNC, as the figures showe ttcurrence of split infinitive

%8 Not concerning negation
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considerably prevails in American English. Howewahen it comes to distinguishing
between the written and the spoken variant, wencdite that in British English the split
infinitive seems to be more limited to spoken EsigliBoth Graph 2 and Table 5 show that
in British English, one third of split infinitivesi spoken English, while in American
English the distinguishing is not that strict assitc0% of infinitives altogether, actually
prevailing in written English.

To see what combinations of adverbials and varhsfinitive occur the most we

can see Table 6 below.

Table 6: Most common split infinitives

BNC COCA
1. | to actually get 37 1. | to better understand 722
2. | to really get 27 2. | to really get 332
3. | to actually do 25 3.|to just be 327
4. | to even think 22 4. |to really be 251
5. | to actually go 20 5. | to still be 251
6. | to just go 20 6. | to just go 243
7.|to actually put 18 7.|to just say 229
8. | to actually say 17 8. | to just get 225
9. | to fully understand 17 9. | to always be 216
10. | to actually be 16 10. | to just sit 198
11.|to actually make 16 11.|to really make 193
12.|to actually see 16 12.|to even think 179
13. | to even consider 16 13. | to fully understand 179
14. | to sort of get 16 14. | to actually get 148
15. | to just get 15 15. [to just let 148
16. | to just sit 15 16. | to really understand 146
17. | to further reduce 13 17.|to actually do 144
18. | to still be 13 18. | to just take 136
19. | to actually find 12 19. | to actually be 134
20. | to further develop 12 20. | to actually have 125

More results would have been gained if we includiderb forms into the search,
as there is an inaccuracy in tagging in both capwahich has been stated in chapter 2

Methodology.
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Altogether, when we carry out the research in BM@, get 914 results foio
[av*][v?i*] and 935 forto [av*][v*] ?° The inaccuracy in tagging can be illustrated e t
following; the query aimed at verbs in infinitivialrm shows us 18 examplestofactually
putin BNC [1], while query including all forms of theerb 19, the ‘nineteenth’ example
being fully relevant as well [2].

[1] ... be able to pay to take advantage of the wimadd opportunity we novhave

to actually put European money into the county... (BNC: HYX S_meggtin

[2] ..." Yes please, " said Rex. It would, of courbe,unthinkabl¢o _actually put

down in print what Rex and Laura got up to during tlegtrhour ... (BNC: W_fict_prose
30

o

When we examine the percentage change betweenutindens we got foto
[av¥][v?i*] andto [av*][v*] 3}, which is 2.2%, we can state that here is no Bagmit

difference as Graph 3 indicates.

Graph 3: BNC: tdav*][v?i*] x to [av*][v*] & COCA : to [r*][v?i*] X to [r*][v*]
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930 4 10240
925
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010 | 10180
905 10160 |
900 : 10140 :
BNC [v2#¥] BNC [v4] COCA [v2] COCA [v4]

Table 7: tqav*][v?i*] & to [r*][v?i*]

2 Showing verb in all if its forms
O to [av][v*]
%1 to [av*][v?i*] and to [av*][v*] in American English
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BNC COCA
to [av*][v?i*] 914 to [r*][v?i*] 10185
to [av*][v*] 935 to [r*][v*] 10265

To further explore the occurrence of split infimés in English we can separately
analyze infinitives split by adverbials and negatsplit infinitives.

4.1 Common Splitters

411 Adverbials

When talking about split infinitive, we can obsemy®t adverbials are the most
common splitter€. This chapter aims to analyze what kind of adwadsbexactly split
infinitives and in what situations. Asongman English Grammaf1988, 304) states,
people often feel the need to split infinitive ispgndence on where the emphasis falls.
Adverbials can be placed in different positionghvita sentence and there is a certain level
of freedom considering this placement, with possibhanges to the meaning of the
sentence. We are talking about initial, medial and position; split infinitive being one of
the cases of the medial position of an adverb ser@ence. Some of these positions are
more likely to occur than the others, dependingtlom type of adverbial, single-word
adverbs being the most and finite clauses the leasile (Quirk et al. 1984, 491). Other
important factors are the semantic typology andmgnatical typology. Semantically,
adverbials can be divided into seven categoriesthatdis space, time, process, respect,
contingency, modality and degree, with possiblehter subdivisions (Quirk et al. 1984,
479). Initial position i.e. that preceding any otlblause element, is possible for nearly all
types of adverbials, the degree adverbials wouldamesxception here. Similar pattern
applied to the end position, with the differencattthe semantic role of modality is rarely
expressed here (Quirk et al. 1984, 500).

Medial position, preliminary described as the posibetween subject and verb, is
freely used for focusing and intensifying subjundtsgeneral, adverbials at this position
are rather short adverb phrases associated witleeleg modality (Quirk et al. 1985, 493).
One of the variants of the medial position is splftnitive, which is what this thesis is

focused on. There are several conditions that mmeepto splitting the infinitive (Mitrasca

%2 Negation not taken into account
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2009, 123). According to Mitrasca, the importarargmatical function is most likely to be
fulfilled by an adequate usage of subjuncts. Twsidb#&ypes of subjuncts we distinguish
are subjuncts of wide orientation, which as Miteag@009, 122) claims “applies to
adverbials that are semantically subordinated ® whole clause or sentence” and
subjuncts of narrow orientation, where the advérisarelated to part of a clause.
According to Quirk et al. (1984, 497) split infimé is very common with subjuncts of
narrow orientation, to be more specific with thashijch usually don’t occur initial-medial
or end position of the adverbial. When an adverbdwerbial phrase is inserted betwéen
and the infinitive it is so to intensify the focushich is most effectively achieved when
the subjuncts is placed as close to the verb aslpes

In his article, Mitrasca (2009, 122-123) descrilthe most common types of

splitters, those being
1. adverbs marking completion eartually, really, completely

2. adverbs marking inclusive or exclusive relationshijith other possible

occurrences e.g@ven simply, only

3. adverbs going with occurrences that can be imagasethking place sooner or

later along a time scale esuddenlyfinally, gradually
4. adverbs modifying a gradable v&tle.g.totally, thoroughly

The table of the adverbials most commonly usedpéitess can be found in the
table 8%,

33 Verb that accepts comparatives
34 According to BNC & COCA
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Table 8: to ‘specific adverbial’ [v?i*]

BNC COCA
actually 430 just 3620
just 273 really 3405
really 217 actually 1992
even 149 better 1780
further 148 even 1616
fully 135 further 1182
completely 74 fully 1168
always 61 kind of 826
finally 54 always 779
better 41 simply 687
still 38 also 629
correctly 25 still 511
seriously 23 accurately 449
greatly 19 completely 418
jointly 19 truly 345
boldly 12 seriously 311

After examining the data it is not possible to makeonclusion as for whether so
called simple adverbs are used more often thBnadverbs or vice-versa, as the
distribution seems to be nearly equal without aigpniicant differences. On the other
hand, we can clearly what Quirk et al. say aboeatrtftost common splitters proved to be

right as the adverbials in Table 8 above are indeest of all of degree or modality.

4.1.2 Negation

The particlenot may also split infinitives; therefore | includedid issue to my
thesis. This kind of split infinitives is, howeverpt as common as the one with an adverb
inserted between the partidi@ and the infinitival form. Constructions split bynagative
operator have received less attention from persgegtammarians and therefore remained
less obtrusive in conscious linguistic behavioutzfRaurice, 172). According to the data
acquired via the corpofathese constructions are scarce to find in BriEsiglish, while
being quite commonly used in American English. fibstion among written and spoken
English is illustrated in table 4. There are 55megkes in the British English, 25 in the
spoken variant, while in the American English thenbers are as high as 2298, out of

which 1130 in spoken English. In both corpora Idudee following queryto not [v?i].

% BNC, COCA
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Graph 4: to not [v?i]
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Table 9: BNC & COCA: to not [v?i]

BNC 55 COCA 2298
Written English 30 Written English 1168
Spoken English 25 Spoken English 1130

(1) And when -- inevitably -- you do capsize, ysnon learn howo_not makethe
same mistakes again. (BNC : CMD W_pop_lore)

(2) They will give young people yet another reagmmot go to church. (COCA :
2010 MAG USCatholic)

According to Huddleston and Pullum (803) to carnesdentifiable contribution to
meaning, therefore sentences such as ‘It lookddyatiem not to smile.” and ‘It looks bad
for them to not smile.” should be semantically @glent, without any scope contrast
between them. However, when the partinl® is placed before théo it appears less
negative than negation where not is inserted betwee and the verb infinitive
(Fitzmaurice, 177). The way how the placement dfwithin the infinitival phrase affects

the scope of negation varies from sentence to seat&or instancé

a) She decided not to identify the culprit butgnare him

36 See Fitzmaurice 2000, 174
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b) She decided to not identify the culprit but tonfgsh him

Both utterances share the entailment, 'she did identify the culprit’, but as
Fitzmaurice (177) argues, there could be the biggaximity of the particle not to the VP,
which then leads to greater negative force, whioabé&es us to assume that (b) is
pragmatically more forceful than (a), because (h)ld be paraphrased as ‘she decided to
make no effort in order to come to some identifaabf the culprit’.

As Fitzmaurice (174) explains “in (a) the negatot has scope over the infinitive VP and
the infinitive markerto which marks the VP boundary. By contrast, in {i® hegatonot

falls within the scope of to, and within the VP peo. It is possible that the marker to loses
its grammatical infinitive meaning in structureskeli (b), and assumes a pragmatic,

purposive, meaning which is conveyed winenis dominated in this way kp.”

4.1.3 Infinitives split by morethan one word

The next thing | focused on was whether the infieg are also split by the whole

phrases and the length and syntax of such phrases.

The cases of split infinitives in which the spihitiis acquired by more than one
word are ten times more common in American English,exact numbers being presented
in Table 10.

Table 10: Infinitives split by adverbial phrases

BNC COCA
to [av*][av*][v?i *] 40 to [r*][r*][v?i *] 1681
to [av*][av*][av*][v?i *] 0 to [r*][r*][r*][v?i *] 104
to [av*][av*][av*][av*][v?i *] 0 to [r*][r*][r*][r*][v?i *] 27

There were a few obstacles when acquiring the @datdpr examplesort of is in
BNC acquired vido [av*] [V?i *] , whereas in COCA we need to formulate the query in
way that a sequence of adverbs is used][r*][v?i *]
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Table 11:sort ofin BNC & COCA

BYU-BNC: BRITISH NATIONAL CORPUS MIKULOVA.HANA

100 MILLION WORDS, COMPARE RESULTS: COCA COHA history | lists | prefile | lo

TIME EBNC
DISPLAY ]
14

0 SORT OF G
@ L1sT C' cHarT O kwic] ©) coMPARE

O

15 TO JUST GET
16 TO JUST SIT 15
17 TO FURTHER REDUCE 13
POS LIST 18 TO STILL BE 13
[ searcH | [ meser | ] 19 TO ACTUALLY FIND 12

CORPUS OF CONTEMPORARY AMERICAN MIKULOVA.HANA
ENGLISH

history | lists | profile | lo

DISPLAY ] SEE CONTEXT: CLICK ON WORD OR SELECT WORDS + .

- . . . [CONTEXT]
@ 1157 O cHART O wIc] ©) COMPARE

e .

WORD(S) ( to [r*] [*] [v2i*] s e

COLLOCATES 2 @ ET 77

POS LIST 3 TC SORT OF BE 46
4 TO AT LEAST HAVE 43
5 TO AT LEAST GET a1

Based on this research the most frequent compodudrias used in American
English arekind of sort of andat least Similar ones occur in British English; however,
they are not tagged as compounds. The list of thst mommon compound adverbs in
American English is the Table 12 below.

Table 12: to kind of etc. [v?i*]

cocA¥
kind of 887
sort of 872
at least 584

More complex adverbial phrases (occurring onlAmerican English according to
BNC & COCA) include expressions suchjast sort of sort of just kind of justetc. see
Table 13.

37 In BNC no results can be found forsort of/kind of/at least [v?i*], however when we build the
query liketo sort of/kind of/at least we get 7 split infinitives witkort of and 4 forat least.
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Table 13: COCA : to so much as etc. [v?i*]

COCA

so much as 27

kind of just

sort of just

at least partially

kind of really

just kind of

just sort of

NININW|d (NN

sort of really

(1) ... 'sjust -- it's just very different. It wasry, very interestingp just sort of be
on the sidelines here this week and watch all ab.th (COCA: 1995 SPOK
CBS_SunMorn)

Another case compound splitting is associated whth negation to not [av*]
[v?i*] % however its occurrence in British English is miai (2 tokens) and highly

prevails in American English (133 tokens).

(2) ... here they gather for national identity. “Notlve general public seerts not
only be open to but also willing to hook into world musi¢€BNC: 1996 NEWS
CSMonitor)

The most complex one concern fixed expressiorslikof a sudderor once and for all

(3)... the states he's won, the red states, isréhagt likelyto all of a suddenturn
blue in November... (COCA: 2008 SPOK Fox_Susteren)

Another interesting fact concerning splitting infive by compounds is that of
adverbial comparison, which according to the comgats occurs only in American English
as BNC gives us no results via the querymore [av*] [v?i*] *°. Such a comparison in
COCA is then to a higher degrde (nore [r*][v?i *] ). Altogether, there were 62 samples,

for the most common ones see Table 14.

% In BNC;to not [r*] [v?i*] in COCA
% orto less[av*] [v*] , howeveryia queryto more [av*] [v¥] we get 21 result, 5 of which
irrelevant
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Table 14: COCA : to more [r*][v?i *]

COCA

more fully 13

more effectively

more closely

more easily

O[O

more accurately

(4) ... to be. It gives me more energy. It makes tvle @ more fully participate
in life. That's what spirituality is all about... (@A :1998 MAG USCatholic)

The last type of compounds | decided to examineevaeliverbs connected with the
conjunctionand Such constructions rarely occur and their tragkis difficult in the
corpora due the fact that the verbs are oftenagyged as in the infinitival form, therefore
we find 3 examples in COCA and none in BNC using tueryto [av*] and [av*]
[v?i*] *°, but 21 examples in BNC and 113 in COCA when fdation the queryo [av*]
and [av*] [v¥] **. After manually going through all the samples frBMC, we can see that
90% are in fact cases of split infinitives; we abtherefore assume that the ratio might be

similar in American English.

(5) ...some in our party miss no opportunity roundly and loudly condemn
affirmative action ... (COCA: 2002 SPOK CNN_Crossfire

4.2 Perfective Split Infinitives

So far only split infinitives without an aspect weconcerned. This section will
therefore focus on the occurrence of perfectivé sglnitives and also such infinitives in

continuous form.

(1) ... and many seemed neveEr even have heardthe word. (BNC :_AOK

W ac soc scienge

(2) Mack, who is believetb also have beenusing the names of Darren Stone and
John Smith. (COCA : 2007 SPOK CBS_48Hours)

“Oto [r*] and [r*] [v?i*] in COCA
“Lto [r*] and [r*] [v*] in COCA
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Following the querieso [av*] have [v?n*], to [av*] [av*] have [v?n*] etc?? | |

got the following numbers — Table 15.

Table 15: Adverbial phrase(s) splittibg- have [v?n*]

BNC COCA
to [av*] have [v?n*] 6 to [r*] have [v?n*] 81
to [av*][av*] have [v?n?*] 1 to [r*][r*] have [v?n*] 5
to [av*][av*][av*] have [v?n*] 0 to [r*][r*][r*] have [v?n*] 1
(3) ... dropped out of high school, and se¢osort of havefallen in love with a

music career ...(COCA : 2008 SPOK Fox_Susteren)

When it comes to splitting perfective infinitivénere is one more type i.e. when an
adverbial doesn't follow theo directly as into have [av*] [v?n*]**. This is not exactly the
case of split infinitive as it was described befdrewever as the placementtofin this

position is also not desirable, it is worth oueatton.

This kind of perfective splitting is more commoraththe previous one and prevails
neither in American nor in British English as isisitrated in the Table 15 below. However,
when we take into account the size of both corpasacan see that the structiioehave

[av*][v?n*] would be nearly 50% more common in British English

Table 16: Adverbial phrase(s) splittitmghave - [v?n*]

BNC COCA
to have [av*][v?n*] 115 to have [r*][v?n*] 253
to have [av*][av*][v?n*] 12 to have [r*][r*][v?n*] 71
to have [av*][av*][av*][v?n*] 0 to have [r*][r*][r*][v?n*] 3

(4) By 9.30 | would have expected him have already beerat the dinner party
(BNC: CBC W_newsp_other_social)

Concerning compounds, not all the examples weeyaelt. There were structures

which were syntactically not a split infinitive @an be seen below. All the misleading

“2In BNC;[r*] in COCA;[v?n*] all verbs in past participle
“3In BNC; to have[r*] [v?n*] in COCA
33



example$® contained the verb to have in its possessive mgaarid the second verb in its

passive form such as:

Table 17: to have [av*][av*][v?*n]

BYU-BNC: BRITISH NATIONAL CORPUS

100 MILLION WORDS, 1980s-1993

DISPLAY SEE CONTEXT: CLICK ON WORD OR SELECT WORDS + [CONTEXT]

S
1 ] O HA 0

T AR CAPED
TO HAVE WHEN JUST PUSHER

TO HAVE TOO MUCH ARMED

@ 15T O cHarT O kwic] © coMPARE

SEARCH STRING

WORD(S) I to have [av*] [av*] [vZn*] I
COLLOCATES

POS LIST

TO HAVE 50 PLEASANTLY SURPRISED

[
eIl RESET g 5 TO HAVE PRETTY MUCH GIVEN
6 TO HAVE ONLY JUST STARTED
-] H . 7 TO HAVE NEVER REALLY SUPPORTED
?IF’CCEI_"IE;‘N m ;F’COT'%“N a TO HAVE NEVER EVEN KNCWN
MEGAZINE MpEAINE 9 TO HAVE NEVER ACTUALLY SERVED
L ey = Ll = 10 TO HAVE BLOODY WELL DISAPPEARED
11 TO HAVE ALMOST ENTIRELY FAILED
SORTING m

MINIMUM |FREQUENCY [+ [s

(5) But it doesn't give me a bitey-bluesy sound tharalve amp oughtio_have

when just pushedinto distortion. (BNC: COK W_pop_lore)

In this examplehaveis of a possessive meaning and when just pushed ¢

paraphrased ashen it is pushedsimilarly in sentence (2) whetieoughtis a noun in fact.

(6) When every American is involved in the waruye goingto havea lot more
thought on whether or not we should go over there, as... 801990 SPOK
PBS_Newshour)

As we could deduce from the previous searchesradicgpto the acquired data, the
occurrence of split infinitive has always been appnately 30% higher in American
English. The perfective splitting (BNC:7; COCA:88)when taking into account the size
of both corpora approximately 70% higher in Amemi&nglish.

442 out 12 in BNC
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When we examine present perfect continuous in coatioin with split infinitives
via to [av*] have been [v?g*f° or to have [av*] been [v?g*{° we get the following
results, based on which we can conclude that wiésgnt perfect continuous split

infinitive is not common at all.

Table 18: Adverbials splitting present perfect amnbus

BNC COCA
to have [av*] been [v?g*] 1 to have [r*] been [v?g*] 0
to [av*] have been [v?g*] 0 to [r*] have been [v?g*] 2

(7) Mack, who is believetb alsohave beenusing the names of Darren Stone and
John Smith... (COCA: 2007 SPOK CBS_48Hours)

(8) ... the affect seents _have often been stultifyingfor the manufacturer. (BNC.:

EDH W_ac_soc_science)

4.3 Verbs preceding Split Infinitives

To view the split infinitive structure in a moremplex way, | decided to focus on
the verbs preceding split infinitives as well. Verimost commonly preceding split

infinitive are listed in Table 19 below.

Table 19: Verbs commonly preceding split infingtss

BNC COCA
1. | want 112 1. | want 616
2.|seem 53 2.|seem 239
3. [try 50 3. [try 181
4. | begin 32 4. | fail 165
5.|tend 27 5. | begin 141
6. | plan 20 6. | refuse 137
7. | expect 19 7. | decide 129
8. | wish 17 8. | expect 127
9. | would like 17 9. | agree 125
10. [ continue 14 10. [ continue 123

“5In BNC;to [r*] have been [v?g*] in COCA; [v?g*] denoting verbs in —ing form
“5In BNC;to have [r*] been [v?g*] in COCA; [v?g*] denoting verbs in —ing form
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11. [ decide 14 11. [ plan 123
12. | appear 13 12. | hope 118
13. |intend 13 13. | would like 115
14. | manage 12 14. | appear 107
15. [ refuse 12 15. [tend 106
16. | fall 10 16. | intend 104
17. | hope 10 17.|mean 103
18. |aim 8 18. | manage 102
19. | ask 7 19. | prepare 99
20. | agree 5 20. | ask 77

In both British and American English the most comnverbs arevant seemand
try. Furthermore, in British English verbs introducigglit infinitive seem to be limited
solely to those three — as they are the only versre the number of samples exceeds
number 50, whereas the others don’t occur verynofteAmerican English it appears there
are no such restrictions and split infinitives aoenmonly used with all kinds of the verbs

without any significant limitations.

4.3.1 Splitinfinitive after auxiliaries and modals

As a next step | analysed split infinitive aftemooon infinitival structures such as
after marginal modals likesed toought to Consideringought tq there is a difference in a
frequency of usingught tocompared tehould ought to as the more formal one being
used considerably less. Again, splitting occurs/varely, as can be seen in Table 18. As
we can observe, structuoeight tois ten times more used in American English than in
British English. In both British English and Ameait English only 2% of the utterances

with ought tocontain a split infinitive. See Table 20.

Table 20: split Infinitives afteought to

BNC COCA
should [v?i*] 68280 should [v?i*] 198004
ought to [v?i*] 422 ought to [v?i*] 16904
ought to [av*][v?i*] 11 ought to [r*][v?i*] 165

(1) I'm all in the favour of the decentralisingprinciple, but | think weought to
perhaps lookat it a bit closer... (BNC: F7V S_meeting)
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After used towe can also say that there is a greater tendehepldting the
infinitive in British English. One of the obstaclasre was that the query formulated like
used to [av*] [v?i*]*" included samples where used to would be a paatpHssive voice

structure and not a marginal modal as in (2)

(2) These groupwere usedto further confirm the findings from the individual
interviews, to increase reliability and validity. CQCA: 2009 ACAD HealthSocialW)

To reduce the samples only to the modal ones we taformulate the query in a
way when either a noun or a pronoun precedesl toi.e. [nn*] used to [av*] [v?i*] or

[pn*] used to [av*] [v?i*] *°. These queries give us the following data:

Table 21: Split Infinitives aftensed to

BNC COCA
used to [v?i*] 5771 used to [v?i*] 15534
used to [av*] [v?i*] 104 used to [r*] [v?i*] 212

(3) He used to tell me that! Didn't you? Yeahused to always sayhat. (BNC:
KB7 S_conv)

Similarly, we can examine the occurrence of the ahoged However, here we

don’t mind passive structure asedin this form doesn’t loose its modality.

Table 22: Split Infinitives afteneed

BNC COCA
[needf® to [v?i*] 17938 [need] to [v?i*] 91097
[need] to [av*] [v?i*] 78 [need] to [r*] [v?i*] 267

(4)... community college leaderseeedto better understand their characteristics,
attitudes, and needs. (COCA: 2011 ACAD CommCollggeR

“"In BNC;used to [av*] [v?i*] inCOCA
“8|n BNC{n*] used to [av*] [v?i*] or [p*] used to [av*] [v?i*] in COCA
“*9Ineed] includes all of the forms e.g. need, needs, needed
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As we seeused tois used more or less 30% more in British than mefican
English considering different size of the corpond aplitting after modals therefore seems
to be twice as common in British English as in Aiwen English. Sinceéneedprovides
similar number of samples, we can conclude thét isfinitives after modal verbs prevails

in British English.
For the occurrence of split infinitive after senuixdiaries see Table 23.

Table 23: Split Infinitives after Semi-auxiliaries

BNC COCA
[have] to [av*][v?i*] 130 [have] to [r*][v?i*] 896
[be] able to [av*][v?i*] 89 [be] going to[r*][v?i*] 342
[be] going to [av*][v?i*] 38 [be] able to [r*][v?i*] 220
[be] obliged to [av*][v?i*] 4 [be] supposed to[r*][v?i*] 111
[be] bound to [av*][v?i*] 2 [be] willing to[r*][v?i*] 90
[be] supposed to [av*][v?i* 2 [be] about to [r*][v?i*] 32
[be] about to [av*][v?i*] 0 [be] bound to[r*][v?i*] 11
[be] willing to [av*][v?i*] 0 [be] obliged to [r*][v?i*] 0

(5) Thomas Edward Laureneeas able to successfullgrganiseArab tribesmen to

fight for the Allies cause. (BNC: W_non_ac_humaastiarts)

(6) Thiswas supposedto originally be an hour, but the tragedy in California
changed today...(COCA: 1998 SPOK CNN_King)

4.4  Split Infinitives in English as a Second Language

If we are to examine the issue of the speakersrmjiigh as a SL, we should
examine what the handbooks for students of Engléshabout this topic. In fact, there is
usually no mention of split infinitive in the granambooks nowadays commonly used by
the students of English like Hewingatlvanced Grammar in Us®urphy’s Grammar in
Useor Swan’'sPractical English Usagetc. The usage db-infinitives is discussed with
no connection whatsoever to the positions of advenba clause, which is discussed

separately.
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Split infinitives in the speech of non-native spea do occurs as we can see on the
following examples from the VOICBand in Table 24.

(1) LEcon565:93S2: it takes longer to find theokadhanto actually do the

cooking.

(2) EDInt328:489S2: so | have had to explain why ¥oow and now | think he
has startetb really settle downin Maltese to talk perfect MalteSe

(3) LEcon562:830S1: and then | hadjust go and buy pizza and | have™.

Table 24: the VOICE query

o] = 2 T

‘ user hanamikulova: [logout] — help | terms of use | audio‘

Corpus Tree 1o jusf submit |
® VOICE g Found 34 in 34u in 0.494s u1-25©
& ED EDcon521:21 51:  =and er so the point would be to just =
& | E hand () on a big paper () to do this kind
& pp of presentation? () with the <un=oc </un=_|
& po and the: hh university: on the sides of the
& pR general concepts { ) and inSIDE () exr the

bullet points related to general concepts
(.) =7= like </7= for exr links between
business and er universities (what) we
do:inside ()

EDcon521:840  S4:  because then they could r- rehearse
more if they want to () and you get some
time you can shop () you can do
whatever <7= you want to </7= just focus
on something else ()

EDwgd5:147 §3:  <5=ithink limiting </5= it to just two (1)
<6= speakers <un= x </un=is </6= is too
few ()

To trace the occurrence of split infinitives | ddbe most common splitters in both
British and American English - see Table 8 + cormutsuand particleot Results can be

seen in Table 25.

Y VOICE currently comprises 1 million words of traribed spoken ELF from professional,
educational and leisure domains

*1 Sample modified

*2 Sample modified
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Table 25: Adverbials splitting infinitives in VOICE

VOICE
to sort of 45
to really 33
to actually 22
to just 20
to kind of 10
to not 10
to always 3
to fully 3
to further 3
to still 3
to at least 2
to better 2
to even 2

It was necessary to go through all the examplesually, as not all of théo +
adverbial structure was followed by a verb in iftfire as in:

(4) EDwgd5:150S3: i think limiting iio_just two speakers is too few...

As the VOICE always catches the original utterasoene sentences were therefore

incomplete or theéo structure was repeated as in:
(5) POwgd14:461S11: and be atbesort of erm

(6) POmtg314:63S5: and my task is to ewnactually to enhanceteaching in
English?

Unlike sample (4), numbers (5) and (6) were fulievant for the research as the
verb following theto and an adverbial can be expected.

On one hand, we could expect that since ther® im@ntion of split infinitives in
the most commonly used grammar books, the useEnglish as SL would not use this
construction altogether as they would have no ssutc learn this structure from. On the
other hand, for some speakers (depending on tAegulhge background) using of split
infinitives might come as natural. We can alsaiassthat these users have picked up this
grammatical pattern from the native speakers, wdemr@ing to grammars shouldn’t use
split infinitives. Therefore we can conclude thia natural tendency to split infinitive is
present among native speakers and they are prargeng this structure.
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As this research shows, there is a tendency tepigeinfinitive among non-native
speakers and they seem not to hesitate to usew ghwhen trying to achieve clarity of
expression. Perhaps it would be useful to providexplanation of this phenomenon in the
textbooks of English to prevent the learners fraima it. Especially, as there are so many
guarrels concerning split infinitive among nativeeakers. On the other hand, were it
really so grammatically wrong, we could expect ttregre would have been rules and
recommendation in the textbooks already. This lsring again to the dispute as for

whether or not it is still advisable to follow tleegrescriptive rules.
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5 CONCLUSION

Split infinitive is a grammatical phenomenon with occurrence dating back to the
13" century. Regardless of the rules and recommendatitade against its usage, it is a
structure which is of a common use in both Britgsid American English, especially in
recent times. Usage of this structure is still @aging, rising from 13 to 2782 in the time

period from 1810 to 2009, as can be shown for eXxamp the data from COHA.

The occurrence of split infinitive increases coaélly, regardless of many rules
and recommendations which were introduced by gramam& While some of them
disapprove of split infinitive completely, othemnait that using split infinitive might be of
a certain advantage in some situations. Howevey, explanation of what kind of
situations should that be, or which words spediffcean split the infinitive is missing in
grammar books.

According to the data from contemporary corpordf sginitive occurs more often
in American English. The hypothesis that split nitfives would be more common in
American English in comparison to British Englistettefore proved right. In general split
infinitives are used approximately 50% more in Arcan English, the number varies
depending on individuals splitters. Most commonitspk proved to be single-adverb
phrases and also the particlet Numbers of occurrences are illustrated in theldab
below.

Table 5, repeated here as Table 1: BNC: to [avii[\& COCA : to [r*] [v?i]

BNC 935 COCA 9689
Written English 335 Written English 4892
Spoken English 600 Spoken English 4797

Table 9, repeated here as Table 2: BNC & COCAatgv?i]

BNC 55 COCA 2298
Written English 30 Written English 1168
Spoken English 25 Spoken English 1130
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Furthermore, in American English, more complexagks are sometimes used as

splitters, while their occurrence in British Englis rare. See Table 3.

Table 10, repeated here as Table 3: Infinitived bgladverbial phrases

BNC> COCA
to [av*][av*][v?i *] 40 to [r*][r*][v?i *] 1681
to [av*][av*][av*][v?i *] 0 to [r*][r*][r*][v?i *] 104
to [av*][av*][av*][av*][v?i *] 0 to [r*][r*][r*][r*][v?i *] 27

To focus on the differences between written arakep variant of English, we can
see the occurrence is not always higher in wriiaglish as we assumed. Again, there are
certain differences between British and Americaglish. When we take a closer look at
adverbials splitting the infinitive in British Engh, we see that 63% of all samples occur
in written English, which corresponds to out thedd#pwever, in American English the
ration between written and spoken form is 51% t&4%plit infinitives even slightly
prevailing in written English. It is very similarhen negation is concerned, only with the
difference that negative split infinitives in wrig prevail slightly in both British (54%)
and American English (51%).

In respect to whether split infinitive is used maften in formal speech, we can
conclude that the tendency to avoid splitting imnfal language is not as big as we
expected. In American English there is almost rifeidince in the numbers of samples in
written and spoken form and in British English sphfinitives prevail in speech only
slightly (63%).

Adverbials proved to be the most common splittéte research verified Quirk’s
hypothesis, that adverbials in this position aedpminantly short adverbs associated with
degree in modality as is listed in Table 4 below.

%3 sort of/kind of/at least in BNC tagged as one adverbial
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Table 8, repeated here as Table 4: to ‘specifvedual’ [v?i*]

BNC COCA
actually 430 just 3620
just 273 really 3405
really 217 actually 1992
even 149 better 1780
further 148 even 1616
fully 135 further 1182
completely 74 fully 1168
always 61 kind of 826
finally 54 always 779
better 41 simply 687
still 38 also 629
correctly 25 still 511
seriously 23 accurately 449
greatly 19 completely 418
jointly 19 truly 345
boldly 12 seriously 311

Concerning English used as LF, we can say thae tisethe same tendency to use
the split infinitive structure among the learnefsEaglish as among the native speakers.
Should the prescriptive rule against split infwetistill be followed, it would be useful to
include an explanation of this structure and reasagainst its usage in textbooks for
learners of English. There should be some guidahteast in respect to formal writing, as
some learners might be more prone to using thiststre than the others.
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6 SHRNUTI

Tato prace se zabyva problematikou gramatickéha, jeanamého jakosplit
infinitive (do ¢estiny mozno feloZit jako rozdleny infinitiv). Jednd se o syntaktickou
struktury, kdy se slovei fraze, ¥tSinou vSak adverbium vyskytuje memia samotnym
infinitivem. Mezi lingvisty a gramatiky je toto téanvSeobechznamé a od jeho pouziti

spiSe odrazuiji.

Historicky mizeme nalézt split infinitivy jiz v dilech z 13. &, tudiZz o ®¥m
nemizeme hovdt ani jako o moderni gramatické strukgy ani jako o amerikanismu, jak
secasto lidé mylg domnivaji. V 19. stoleti se potom¢haaji objevovat prvni zminky o
nespravnosti pouzivani této struktury. @uap se ¥tSinou odkazuji na latinskou gramatiku
a na to, Ze angfiina by ntla, co se formalnosti &, dodrZzovat tytéZz gramatické principy,
coz v tomto pipact neni plr aplikovatelné. V posledni délse nadzory na pouzivani split
infinitivu razni, gramatici se vSak p&ginou shoduji v nazoru, Ze v psané attigié by se

tato struktura objevit ne¢ta.

Co se tye dalSich dopokieni ohled® pouZiti, neni zcela jasné, v jakyckigadech
je ‘povoleno’ split infinitiv pouzivat a jaka slovee mohou objevit v pozici metd a
slovesem. Webnice anglické gramatiky pro studenty se potom pébblematice vyhybaji

aplre.

Jednim z nejileZit¢jSich argumerit pro pouZziti split infinitivu je, Ze ve snaze,
vyhnout se mwasto vznikaji wty, které si bd’ lze vylozit vice zfisoby, nebo &ty

stylisticky neohrabané, jak uvadi Quirk et al. (89897) nadchto gikladech:
(1) She has tried consciously to stop worrying alweu career.
(2) She has tried to stop consciously worrying alweun career.
(3) She has tried to consciously stop worrying alweun career.

Z prvni Wty, kde se adverbium vyskytuje uked infinitivem, neni zcela jasné, zda
se fislovceconsciouspoji stried nebo sestop Z druhého fikladu pro zminu nevyplyva
jednoznang, zda ¥ta odkazuje naonscious stomebo ne. Pouziti split infinitivu by
v tomto gipad® mnohé ujasnilo.
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Struktura frdze obsahujici split infinitiv vypadakpizné takto:
(sloveso)+ to + slovo nebo frazet infinitiv

V korpusech $la vyhledat pomdoi [av*][v?i*] v Britském narodnim korpusuta

[r*] [v?i] v Korpusu sotasné americké angtiny.

Co se tye zmapovani vyskytu této gramatické struktury wasné angtiting,
muzeme séidit daty z korpus anglického jazyka, v této praci konkrétio byly prevazre
korpusy BNC a COCA i zkoumani rozdil mezi britskou a americkou anglnou
musime brat v potaz rozdilnou velikost obou kotipdsSCOCA je piblizné ctyrikrat vétsi
nez BNC. Nicméa i pres tyto rozdily je vyskyt split infinitivu v ameké angltting

srovnatel® vySsi viz Tabulka 1.

Tabulka 5, zde jako Tabulka 1: BNC: to [av*][v?& COCA: to [r*] [v?i]

BNC 935 COCA 9689
psana angitina 335 psana angttina 4892
mluvena angltina 600 mluvena angtitina 4797

Patrné jsou také rozdily mezi mluvenou a psanoulidgmpu. Vyskyt split
infinitivu neni vzdy vysSi v mluvené angfiing, jak jsme se domnivali, obzvldSpak
v americké angitiné. BNC ukazuje, Ze 63% vSechrildadi se split infinitivem je
z mluvené angiitiny, zatimco v americké angtin¢ je pongér mezi psanou a mluvenou
angliétinou 51%:49%. Split infinitiv zde ve skuteosti frevazuje, i kdyz nepaténv psané
angliéting. Co se tye negace, tato struktura sesbpetnsji vyskytuje v psané angfiiné —
54% britska, 51% americka.

Tabulka 9, zde jako Tabulka 2: BNC & COCA: to pai]

BNC 55 COCA 2298
psana angitina 30 psana angttina 1168
mluvena angttina 25 mluvena angtitina 1130

NejcastjSi typy split infinitivi, které se podle korplisv soasné angdting

vyskytuji, mizeme vidt v tabulce.
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Tabulka 6, zde jako Tabulka 3: Nagt|Si split infinitivy

BNC COCA
1. | to actually get 37 1. | to better understand 722
2. | to really get 27 2. | to really get 332
3. | to actually do 25 3.|tojust be 327
4. | to even think 22 4. |to really be 251
5. | to actually go 20 5. | to still be 251
6. | to just go 20 6. | to just go 243
7.|to actually put 18 7.|to just say 229
8. | to actually say 17 8. | to just get 225
9. | to fully understand 17 9. | to always be 216
10. | to actually be 16 10. | to just sit 198
11.|to actually make 16 11.|to really make 193
12.|to actually see 16 12.|to even think 179
13. | to even consider 16 13. | to fully understand 179
14. | to sort of get 16 14. | to actually get 148
15. | to just get 15 15. [ to just let 148
16. | to just sit 15 16. | to really understand 146
17. | to further reduce 13 17.|to actually do 144
18. | to still be 13 18. | to just take 136
19. | to actually find 12 19. | to actually be 134
20. | to further develop 12 20. | to actually have 125

Nejcastji rozdluji infinitivy adverbia. Podld.ongman English Grammauiti lidé
potrebu rozdlovat infinitivy, kdyz chgji néco zdiraznit. V anglické ¥t¢ se adverbia
mohou vyskytovat viznych pozicich, zalezi vzdy na konkrétnim adverBiodle Quirka
et al. (1984, 491) jsou nejmobij§i a tudiZz nejvhodfiSi pro rozdleni infinitivu
jednoslovna adverbia, coz dokazuje i korpusovy uyzk(BNC 935, COCA 9689).

Viceslovna adverbia se téksto nevyskytuji, jak GZeme opt pozorovat v tabulce.

Tabulka 10, zde jako Tabulka 4: Infinitivy ragené viceslovnymi vyrazy

BNC™ COCA
to [av*][av*][v?i *] 40 to [r*][r*][v?i *] 1681
to [av*][av*][av*][v?i *] 0 to [r*][r*][r*][v?i *] 104
to [av*][av*][av*][av*][v?i *] 0 to [r*][r*][r*][r*][v?i *] 27

> sort of/ kind of/ at least v BNC oznéené pouze jako jedno adverbium
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Co se déle ©§¢ typi adverbii, potvrdila se Quirkova hypotéza, Zecas§ji
rozc&luji infinitivy jednoslovné adverbia a tagdevsim zpsobu, jak je patrné z tabulky.

Tabulka 8, zde jako Tabulka 5: to ‘adverbium’ {J?i

BNC COCA
actually 430 just 3620
just 273 really 3405
really 217 actually 1992
even 149 better 1780
further 148 even 1616
fully 135 further 1182
completely 74 fully 1168
always 61 kind of 826
finally 54 always 779
better 41 simply 687
still 38 also 629
correctly 25 still 511
seriously 23 accurately 449
greatly 19 completely 418
jointly 19 truly 345
boldly 12 seriously 311

Co se tye uzivateh anglictiny, ktefi nejsou rodilymi mlugimi, mizeme
konstatovat, Ze rowz existuji tendence pouzivat split infinitive. Mdaia infinitivem se

negastji objevuji tato adverbia:

Tabulka 25, zde jako Tabulka 6: adverbia gdajici infinitiv v korpusu VOICE

VOICE
to sort of 45
to really 33
to actually 22
to just 20
to kind of 10
to not 10
to always 3
to fully 3
to further 3
to still 3
to at least 2
to better 2
to even 2
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Mira pouziti se u jednotlivych mldgich miZe liSit s ohledem na maky jazyk.
Ucebnice anglického jazyka se problematice splinitifiu newnuji vibec, studenti tudiz

prakticky nemaji moznost dozt se, Ze pouzivat tuto strukturu je gramaticky néape.
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ANOTACE

Tato prace se zabyva zkoumanim gramatického fenopa@mého jako rozteny
infinitiv. Ohledrg spravnosti této struktury se jiz |éta vedou sparexistuje mnoho
piedsudk proti jejimu uzivani. Nejprve je popsan vyskytd&eneho infinitivu od 14.
stoleti po sotasnost, dale jsou shrnuty nazoryegnich lingvist (Quirk, Crystal,
Huddleston a Pullum) na jeho uZziti. Prace se d&heje vyzkumu vyskytu této gramatické
struktury v britské i americké angfiing, jak v psané, tak v mluvené fo&ma to pomoci
vyzkumu v Britském narodnim korpusu a v Korpusu ¢asné americké angtiny v
rozhrani Marka Daviese. Vysledky tohoto vyzkumua#ét seznam n&sgjSich typi
rozdklenych infinitiva, adverbii, ¢i sloves typickych rozglenych infinitiv jsou
zaznamenany do tabulek. Na zakladskanych dat je potom z&em prace je polemika,

zda by se r# ¢i nemel zmeénit pristup k uzivani této gramatické struktury.
ANNOTATION

This thesis is concerned with the topic of a gratmcahphenomenon, commonly
known as split infinitive. There have been manydtes about this grammatical structure
and much prejudice against its usage. First anveaerof the usage of split infinitive from
the 14" century until present is described, and then theraaches of the prominent
linguists (Quirk, Crystal, Huddleston and Pullumje agiven. The thesis is further
concerned with the occurrence of split infinitivesBritish and American English, both
written and spoken variant. The data were acquit@the British National Corpus and the
Corpus of Contemporary American English, both MBavies’ interface. Results of this
research together with a list of the most commaesyof split infinitives and adverbials or
verbs most typical for this grammatical structure tabulated. On the basis of the acquired
data, the conclusion of this work provides dispatatwhether or not it is advisable to

change the attitude towards the usage of spliiinfe.
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